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Attention, risque
de dérapage !
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Pause-CaféPause-Café

Contrairement à la majorité des Algériens
qui s’en fichent royalement, j’ai suivi les
débats de l’APN et du Sénat autour du
programme du gouvernement. RAS : tout
est bien dans le meilleur des mondes. La
preuve ? Les mains levées, comme dab,
ont donné le feu vert à l’application de ce
programme. 
Mais ce qui dérange le plus ; ce qui
prouve, encore une fois, que nous vivons
un culte de la personnalité délirant en
contradiction flagrante avec les principes
de la Révolution algérienne, est cette
manière de mettre tous les succès à l’actif
d’un seul homme, alors que les échecs
sont portés par tous les autres ! Plus bas
que le président, il n’y a que des êtres
humains avec leurs forces et leurs
faiblesses ! 
Je voudrais bien voir les têtes de ces
députés et sénateurs, le jour où le
président de la République dira : «Nous
nous sommes trompés !», comme il
l’avait fait en juillet 2008 ! Car lui, au
moins, sait qu’il n’est qu’un simple mortel.
Apparemment, ce n’est pas l’avis de nos
chers élus ! 

farahmaamar@ymail.com 

«Pendant le joli mois de mai, couvre-
toi plus que jamais.»

(Proverbe français)

Délires

TRADUCTION DES DOCUMENTS
À PRÉSENTER DEVANT LA JUSTICE

ARCELORMITTAL EL-HADJAR

La mesure obligeant les justiciables à
traduire en arabe tout document à
présenter dans le cadre d’une affaire
civile ou administrative s’avère
difficile à appliquer. Une situation à

mettre sur le compte du manque de
bureaux de traducteurs à

l’échelle nationale.

Une mesure 
difficilement

applicable 
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